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REFLEXIONS SUR LES RELATIONS EURO-MAGHREBINE, 

 EURO-MEDITERRANEENNE ET EURAFRICAINE 

 

PAR SALAH HANNACHI    

  

Le monde vit de profondes mutations, considérablement accélérées par les formidables 

percées technologiques, particulièrement dans les domaines du transport, de l͛iŶfoƌŵatioŶ 
et de la communication. 

De nouvelles tendances lourdes ƌeĐoŵposeŶt l͛ĠĐhiƋuieƌ ŵoŶdial et ŶotaŵŵeŶt 
ŵĠditeƌƌaŶĠeŶ et afƌiĐaiŶ. Elles ĐoŶĐeƌŶeŶt l͛aĐĐoƌd de Paƌis suƌ le Đliŵat, le ƌegaiŶ d͛iŶtĠƌġt 
en faveur de la méditerranée dans le cadre du processus de Barcelone, du dialogue 5+5, de 

l͛UŶioŶ pouƌ la MĠditeƌƌaŶĠe et de la Ŷouǀelle gĠŶĠƌatioŶ d͛AĐĐoƌds de Liďƌe- Echange 

Complet et Approfondi ainsi que dans le cadre de l͛iŶitiatiǀe de la « Nouvelle Route de la 

Soie » lancée récemment par la Chine. 

Le présent essai traite du voisinage européen et ŵaghƌĠďiŶ, ŵet l͛aĐĐeŶt suƌ les diŵeŶsioŶs 
méditerranéenne et africaine de ce voisinage, explicite les différentes approches 

d͛iŶtĠgƌatioŶ iŶdustƌielle et ĠĐoŶoŵiƋue, dans le cadre de la démarche institutionnelle de 

gouǀeƌŶeŵeŶt à gouǀeƌŶeŵeŶt ou de l͛iŶvestissement privé, au titre du modèle du « Vol des 

Oies Sauvages » et de la triangulation, qui a rencontré un large succès en Asie. Il présente, 

également, les différentes oppoƌtuŶitĠs iŶstitutioŶŶelles et seĐtoƌielles susĐeptiďles d͛ġtƌe 
exploitées par les différents acteurs de la région euro-méditerranéenne et eurafricaine et 

souligne enfin l͛iŵpoƌtaŶĐe Ƌui doit ġtƌe doŶŶĠe à la Đultuƌe eŶ taŶt Ƌue ƌĠfĠƌeŶĐe 
incontournable à l͛ğƌe de la globalisation.          

I. Les voisiŶages ŵultiples du Maghƌeď et de l͛Euƌope 

DaŶs uŶe iŶteƌǀeŶtioŶ au sĠŵiŶaiƌe aŶŶuel de l͛AssoĐiatioŶ des Etudes IŶteƌŶatioŶales, les 4, 

5 et 6 Juin 2016, intitulée « Maghreb et Europe : Une si longue histoire connectée », le 

Professeur Mounira Chapoutot-Rémadi a attiré l͛atteŶtioŶ suƌ deuǆ poiŶts. Le pƌeŵieƌ poiŶt 

est que, malgré de nombreux facteurs d͛hoŵogĠŶĠitĠ tels Ƌue la laŶgue, la ƌeligioŶ ;islaŵ 
suŶŶite ŵalĠkiteͿ, la gĠogƌaphie et le Đliŵat, l͛histoiƌe, les ethŶies, le Maghƌeď est l͛uŶe des 
régions du monde les moins intégrées. Le deuxième point est que, malgré la proximité, 

l͛appaƌteŶaŶĐe à uŶ espaĐe ŵĠditeƌƌaŶĠeŶ commun, uŶ histoƌiƋue ŵillĠŶaiƌe d͛ĠĐhaŶges, le 
Maghreb continue à avoir une position secondaire dans ses relations de voisinage avec 

l͛Euƌope. Benjamin Costa, cité par le Prof Mounira Chapoutot-Rémadi explique « Le vécu ne 
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remplace pas le savoir ». Edgar Weber, cité aussi par le Professeur, invoque « l͛iŵpĠƌatif 
d͛uŶ ƌegaƌd touƌŶĠ ǀeƌs l͛aǀenir ». Peut-être doit-on ajouter « la proximité ne remplace pas 

la vision », et « Il faut uŶe ďoŶŶe ǀisioŶ pouƌ touƌŶeƌ le ƌegaƌd ǀeƌs l͛aǀeŶiƌ ».  

Il faut gaƌdeƌ à l͛espƌit Ƌue l͛UŶioŶ EuƌopĠeŶŶe a plusieuƌs ǀoisiŶages diƌeĐts ŵajeuƌs aǀeĐ 
lesquels elle a conclu ou envisage de conclure des Accords de Libre-Echange Complet et 

Approfondi (ALECA), doŶt la MĠditeƌƌaŶĠe et l͛AfƌiƋue. Le Maghƌeď, Ƌui se cherche encore, 

Ŷ͛est Ƌue l͛uŶ de Đes voisinages. Pour la négociation et la mise en vigueur de 

l͛ALECA, standardisé pour préserver les « acquis communautaires », le Maghreb est en 

ĐoŵpĠtitioŶ pouƌ l͛atteŶtioŶ stƌatĠgiƋue et les ŵoǇeŶs de l͛UE, en particulier les moyens 

structurels, avec les autres régions et sous- régions des autres voisinages européens.  

Réciproquement, le Maghreb a de multiples voisinages non-euƌopĠeŶs. AǀeĐ l͛AfƌiƋue, le 
MoŶde Aƌaďe et le MoŶde IslaŵiƋue, le Maghƌeď ƌesseŶt uŶ seŶtiŵeŶt d͛appaƌteŶaŶĐe foƌt 
et eŶtƌetieŶt des ƌelatioŶs iŵpoƌtaŶtes de dialogue et d͛ĠĐhaŶges économiques et culturels. 

Le Maghreb est aussi lié par des intérêts sécuritaires, économiques et culturels avec des 

acteurs et des espaces géographiquement non voisins de l͛Euƌope, eŶ AŵĠƌiƋue et en Asie.  

De même, la globalisation et les technologies de transport et de communication ont créé au 

Maghƌeď des ƌelatioŶs de ǀoisiŶages ǀiƌtuels aǀeĐ de plus eŶ plus d͛aĐteuƌs asiatiƋues 
ŵajeuƌs. Le Maghƌeď est paƌ eǆeŵple pƌoĐhe de l͛iŶdustƌie autoŵoďile JapoŶaise eŶ Euƌope. 
Le résultat en est que des entreprises comme Yazaki ou Sumitomo, fabricants de 

composants automobiles, commencent à avoir une présence et des intérêts importants au 

Maroc et en Tunisie pour se rapprocher de leurs clients en Europe et les mieux servir. 

EŶfiŶ, l͛Euƌope, le Maghƌeď et leuƌs ǀoisiŶages ƌespeĐtifs soŶt ƌapprochés par des défis 

gloďauǆ, paƌtagĠs aǀeĐ le ƌeste de la ĐoŵŵuŶautĠ iŶteƌŶatioŶale. Les dĠfis de l͛eau, de 
l͛ĠŶeƌgie, de l͛eŶǀiƌoŶŶeŵeŶt, du ƌeĐǇĐlage des dĠĐhets, de l͛agƌiĐultuƌe, de la diǀeƌsitĠ 
ďiologiƋue, de l͛iŶfƌastƌuĐtuƌe, de la ŵoďilitĠ et de l͛ĠŵigƌatioŶ, de la sécurité et du 

terrorisme ont un caractère trans-souverain et transfrontalier qui rend incontournable 

l͛aĐtioŶ ĐolleĐtiǀe et ƌappƌoĐhe aiŶsi tous les paǇs de la ĐoŵŵuŶautĠ iŶteƌŶationale pour 

relever les défis du village global.  
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Source : Babayan N., 2011  

Figure 1. Pays de la PEV (Politique Européenne de Voisinage) 

 

II. Vision cadre : dimensions et complémentarités du voisinage Maghreb-

Europe 

 

Actuellement, le défi pour le Maghreb est alors d͛ĠƋuiliďƌeƌ ses ƌelatioŶs aǀeĐ l͛Euƌope, 
d͛impartir à ces relations un caractère stratégique et de relaxer les contraintes financières, 

ŵais aussi Đultuƌelles et psǇĐhologiƋues, Ƌui liŵiteŶt ou ƌaleŶtisseŶt l͛ĠǀolutioŶ de Đes 
relations. 

Le dĠfi pouƌ l͛Euƌope et pouƌ le Maghƌeď est de mettre leurs multiples appartenances et 

voisinages, territoriaux et virtuels, en cohérence dans une vision cadre qui doit être basée 

sur le territoire Maghreb et Union Européenne, et non sur des secteurs ou des défis traités 

sĠpaƌĠŵeŶt. Il Ǉ a lieu de ƌĠflĠĐhiƌ à l͛ĠlaƌgisseŵeŶt ŵġŵe de l͛eŵpƌeiŶte teƌƌitoƌiale de 
cette vision à un voisinage Eurafrique, aŶalogue à l͛espaĐe Euƌasie et à une intégration ou un 

partenariat eurafricain. Un tel élargissement donnerait un meilleur « pas de compas » pour 

l͛aŶalǇse stƌatĠgiƋue et la résolution des défis et la valorisation  des opportunités de la 

mobilité et de l͛ĠŵigƌatioŶ, du teƌƌoƌisŵe, de la sĠĐuƌitĠ, de l͛eau, de l͛ĠŶeƌgie, de 
l͛eŶǀiƌoŶŶeŵeŶt, de l͛agƌiĐultuƌe, de l͛iŶfƌastƌuĐtuƌe, etĐ. 

La vision cadre doit servir un objectif directeur majeur en cohérence avec les défis 

prioritaires pour les deux partenaires visant à consolider leur position vis-à-vis les espaces 

tiers et/ou vis-à-vis les défis globaux. Elle doit veiller à mettre en cohérence les défis et les 

voisinages emboîtés eŶtƌe l͛Euƌope et le Maghƌeď, le ǀoisiŶage MĠditeƌƌaŶĠen et le 

ǀoisiŶage loŶgitudiŶal EuƌafƌiĐaiŶ, eŶtƌe l͛Euƌope et l͛AfƌiƋue. Elle doit seƌǀiƌ uŶ oďjeĐtif 
majeur durable du voisinage comme la paix, la sécurité et la stabilité, le développement 
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durable, la compétitivité sur les marchés tiers ou/et la contribution conjointe à la résolution 

des défis confrontés, régionaux ou globaux. 

La ƌĠsolutioŶ d͛uŶ dĠfi iŶteƌŶe à l͛espaĐe euƌoŵaghƌĠďiŶ ou euƌafƌiĐaiŶ doit ġtƌe uŶ ŵoǇeŶ, 
un objectif intermédiaire et non une fiŶ eŶ soi. L͛oďjeĐtif fiŶal pouƌƌait ġtƌe la ĐoŵpĠtitiǀitĠ 
sur les marchés dans les espaces tiers, ou une contribution conjointe significative à la 

ƌĠsolutioŶ, ŶoŶ d͛uŶ dĠfi iŶteƌŶe au ǀoisiŶage, ŵais d͛uŶ dĠfi gloďal, paƌ eǆeŵple le 
changement climatique. 

 

A. La dimension Méditerranée dans le voisinage Maghreb-Europe 

 

Dans un séminaire organisé par le centre culturel italien de Tunis le 6 juillet 2017, Dr Marco 

Loŵďaƌdi, de L͛UŶiǀeƌsitĠ CatholiƋue de MilaŶ, attiƌe l͛atteŶtioŶ suƌ les ĐhaŶgeŵeŶts 
majeurs, les événements, les mouvements migratoires quelquefois tragiques et les défis 

géopolitiques, le chaos et le désordre que nous vivons autour de nous, chaque jour, dans 

cette « ceinture de feu » Ƌu͛est deǀeŶu le Sud de la MĠditeƌƌaŶĠe.  
En effet, dans l͛Ġtat actuel de mobilité de personnes, de ƌĠfugiĠs et d͛Ġŵigrés, de transport, 

de ĐoŵŵuŶiĐatioŶ, d͛iŶteƌŶet gĠŶĠƌalisĠ, d͛aĐĐğs et d͛ĠĐhaŶge d͛iŶfoƌŵatioŶ, de 

divergences d͛iŶtĠƌġts et de valeurs, de transition et de défis globaux, de recherche d͛aĐĐğs 
aux ressources, de conflits, de trafic de drogue, de terrorisme, etc., la région a vécu une 

gƌaŶde dĠŵultipliĐatioŶ d͛aĐteuƌs suƌ les sĐğŶes nationales et internationales. Des acteurs 

non étatiques sont apparus sur la scène internationale, et particulièrement sur la scène sud-

méditerranéenne. De plus, certains de ces acteurs sont devenus presque aussi puissants que 

l͛Etat et iŶdĠpeŶdaŶts de lui. Les fƌoŶtiğƌes de l͛Etat-Nation semblent être devenues 

poreuses et obsolètes, comme avant elles les murs de la cité dans le paradigme « Etat-Cité » 

au 15ième et au 16ième siğĐle. Dƌ MaƌĐo Loŵďaƌdi peŶse Ƌu͛aujouƌd͛hui, le ĐoŶĐept de NatioŶ-

Etat, Đoŵŵe le ĐoŶĐept d͛Etat-Cité avant lui au 15ième et 16ième siğĐle, est dĠpassĠ et Ŷ͛est 
plus eŶ ŵesuƌe d͛aideƌ à maîtriser les événements dans la région ou même à les analyser et 

d͛en rendre compte. 

CepeŶdaŶt, la Meƌ MĠditeƌƌaŶĠe Ŷ͛est pas Ƌu͛uŶe ŵeƌ de troubles, de conflits et de 

menaces. Bien au contraire, les conflits, le chaos et le désordre que vit la Méditerranée sont 

les douleurs de la gestation et de la transition, les fracas des changements géostratégiques 

majeurs et les fƌaĐas de la dĠďâĐle d͛uŶ pƌiŶteŵps Ƌui ƌeŵetteŶt la MĠditeƌƌaŶĠe au ĐeŶtƌe 
des affaires internationales. 

MaƌgiŶalisĠe paƌ l͛OĐĠaŶisŵe de l͛âge des gƌaŶdes dĠĐouvertes, en particulier par 

l͛AtlaŶtisŵe gĠo-ĐoŵŵeƌĐial de l͛apƌğs dĠĐouǀeƌte du Nouǀeau MoŶde auǆ ϭϱième et 16ième 

siğĐles, plus taƌd ŵaƌgiŶalisĠe eŶĐoƌe plus paƌ l͛AtlaŶtisŵe gĠostƌatĠgiƋue de l͛après 

première et deuxième guerres mondiales et de la guerre froide, et marginalisée encore dans 

les deux dernières décennies du 20ième siècle par la montée spectaculaire du Pacifique, La 

Mer Méditerranée revient, aujouƌd͛hui, en force. 
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Source : Chauvois B   

Figure 2. Routes Romaines  

 

EŶ effet, à l͛auďe de ce 21ième siğĐle, Ŷous assistoŶs à l͛ĠŵaŶĐipatioŶ de l͛Euƌope de la tutelle 
atlaŶtiƋue et à l͛ĠŵeƌgeŶĐe de l͛oďligatioŶ pouƌ elle d͛assuŵeƌ pleiŶeŵeŶt ses 
responsabilités géopolitiques régionales et globales. Nous assistoŶs à l͛iŶitiatiǀe OBOR, 

« Une Ceinture, Une Route », du Président Xi Jinping de la Chine, visant à produire une 

ƌeŶaissaŶĐe de tout le ďassiŶ ǀeƌsaŶt ĐoŵŵeƌĐial et Đultuƌel de l͛aŶĐieŶŶe « Route de la 

Soie » en lui substituant « La Route de l͛AĐieƌ » ĐoŶstituĠe d͛uŶ ƌĠseau de ĐheŵiŶs de feƌ 
reliaŶt l͛Asie, l͛Euƌope et l͛AfƌiƋue et aďoutissaŶt pouƌ la plupaƌt auǆ Đôtes 
ŵĠditeƌƌaŶĠeŶŶes. Nous assistoŶs à l͛iŶteƌĐoŶŶeǆioŶ de l͛Asie CeŶtƌale à la MĠditeƌƌaŶĠe 
paƌ uŶe ŵultipliĐitĠ de ƌoutes de l͛ĠŶeƌgie eŶ foŶĐtioŶŶeŵeŶt, eŶ Đouƌs ou eŶ gestatioŶ. 
Nous assistons enfin à la montée inéluctable de l͛IŶde et de l͛AfƌiƋue.  

Ces tendances lourdes, ces forces et les iŶitiatiǀes Ƌu͛elles eŶgeŶdƌeŶt, se composent avec 

les iŶitiatiǀes ŵultiples du siğĐle deƌŶieƌ Đoŵŵe la PolitiƋue MĠditeƌƌaŶĠeŶŶe de l͛Euƌope, 
l͛Euro Med de Barcelone, l͛iŶitiatiǀe ϱ+ϱ, l͛UPM de Paƌis, etĐ., et leur donnent un second 

souffle et une seconde chance réelle. 

La Méditerranée est ainsi destinée à redevenir de nouveau « La Mer du Milieu », un espace 

gĠopolitiƋue Ŷatuƌel eŶtƌe l͛HĠŵisphğƌe Ouest et l͛AtlaŶtiƋue, l͛Euƌasie, l͛Asie CeŶtƌale et de 
l͛Est, L͛OĐĠaŶ IŶdieŶ, et l͛EuƌafƌiƋue.  
Dans cet état des lieux et du futur, le Maghƌeď et l͛Euƌope devront-ils, pourront-ils 

opérationnaliser ces tendances lourdes prenant leur source et puisant leur force dans le real 

politik des ƌelatioŶs iŶteƌŶatioŶales, ŵais aussi daŶs l͛histoiƌe et la gĠogƌaphie, dans le passé 

et dans le présent, dans le ƋuotidieŶ et l͛iŵagiŶaiƌe, daŶs l͛ĠĐoŶoŵiƋue et le soĐial, dans le 

culturel et l͛ideŶtitaiƌe paƌtagĠs des populations méditerranéennes ? 
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Pourront-ils créer un concept géopolitique supranational, comme « l͛Euƌope », « l͛Asie de 
l͛Est », « l͛APEC », partant de « L͛ideŶtitĠ » ou de « la civilisation Méditerranéenne », la 

« Mare Nostrum», ou la « Mare Centrum », en cohérence avec les institutions européennes 

et maghrébines, à même de compléter les efforts et de dépasser les limites des Etats-

Nations, et à même de les aider à valoriser les opportunités Ƌu͛elles ĐƌĠeŶt et ƌeleǀeƌ les 
menaces et les défis qui leur font face ? 

Pourront-ils utiliseƌ Đe ĐoŶĐept Đoŵŵe platefoƌŵe, et Đoŵŵe pƌiŶĐipe oƌgaŶisateuƌ d͛uŶe 
gouvernance locale et régionale, comme instrument de gestion des relations régionales et 

internationales et des défis auxquels ils sont confrontés, et comme poiŶt de dĠpaƌt d͛uŶ 
dĠďat et d͛effoƌts d͛iŵagiŶeƌ uŶ pƌojet de ƌeĐoŶstƌuĐtioŶ et d͛ĠdifiĐatioŶ d͛uŶ espaĐe 
méditerranéen, « Mare Nostrum Exstruendum Est » ? 

 

B. La dimension africaine dans le voisinage Maghreb-Europe : le concept Eurafrique 

L͛espaĐe gĠoĠĐoŶoŵiƋue de l͛HĠŵisphğƌe Ouest ǀa de l͛Alaska jusƋu͛à la Teƌƌe de Feu. Le 
Canada, les USA, le Mexique, le Pérou et le Chili sont engagés dans des initiatives 

stƌatĠgiƋues de dĠǀeloppeŵeŶt telles Ƌue le pƌojet de l͛aĐĐoƌd de partenariat transpacifique 

(TPP). L͛espace géoéĐoŶoŵiƋue de l͛HĠŵisphğƌe Est ǀa du Ŷoƌd de Hokkaido au Japon 

jusƋu͛à la Nouǀelle ZĠlaŶde. Pouƌ l͛HĠŵisphğƌe CeŶtƌal, le ǀoisiŶage Euƌope-AfƌiƋue s͛aƌƌġte 
eŶ SiĐile ou au ŵieuǆ au Sud du Sahaƌa, eŶ ďoƌduƌe du Sahel AfƌiĐaiŶ. Cette peƌspeĐtiǀe Ŷ͛est 

pas opĠƌatioŶŶelle. Elle esĐaŵote les dĠfis, l͛aŶalǇse et la ĐoŶĐeptioŶ de solutioŶs. 

 

Figure 3. Les trois espaces géostratégiques de prospérité 

OŶ peut igŶoƌeƌ l͛histoiƌe, oŶ Ŷe peut pas ĐhaŶgeƌ la gĠogƌaphie. Le ǀoisiŶage Euƌope-

Afrique ne va pas disparaître. Aujouƌd͛hui, ce voisinage entre les deux rives nord et sud de la 
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MĠditeƌƌaŶĠe, eŶtƌe l͛AfƌiƋue et l͛Euƌope, est uŶe ƌĠalitĠ pƌessaŶte, histoƌiƋue et 
géographique, géopolitique et géoéconomique, géo-sociale et géo-sécuritaire. Il constitue 

une réalité incontournable et durable. Le plus tôt on incorpore cette réalité dans la vision de 

ce voisinage, le mieux. Il est actuellement vécu essentiellement comme un défi 

d͛iŵŵigƌatioŶ et de sĠĐuƌitĠ. La limitation de la gestion de ce voisinage durable à une 

stratégie de mitigation ou d͛attĠŶuatioŶ des ŵeŶaĐes de l͛iŵŵigƌatioŶ et de la sĠĐuƌitĠ est 
une stratégie limitée et inefficace.  

Le ǀoisiŶage eŶtƌe l͛Euƌope et l͛AfƌiƋue doit ġtƌe ƌeĐoŶçu et ǀĠĐu Đoŵŵe uŶ ǀoisiŶage 
Eurafricain allant de la Scandinavie jusƋu͛à l͛AfƌiƋue Austƌale. Pouƌ Ƌu͛il soit mieux vécu, La 

stratégie de ce voisinage doit être élargie aux forces, aux faiblesses, aux opportunités et aux 

menaces du voisinage. Ce voisinage doit être soutenu par une vision positive qui doit aider à 

valoriser sa diǀeƌsitĠ, sa spĠĐifiĐitĠ, ses dĠfis et ses oppoƌtuŶitĠs d͛uŶe ŵaŶiğƌe 
mutuellement bénéfique servant les intérêts des deux parties.  La vision cadre doit être une 

vision géostratégique à long terme mettant en cohérence les défis et les voisinages emboîtés   

eŶtƌe l͛Euƌope et le Maghƌeď, l͛espaĐe ϱ+ϱ, l͛espaĐe UE+ϱ, et le ǀoisiŶage loŶgitudiŶal 
EuƌafƌiĐaiŶ, eŶtƌe l͛Euƌope et l͛AfƌiƋue. Elle doit seƌǀiƌ uŶ oďjeĐtif ŵajeuƌ duƌaďle du 
voisinage comme la paix, la sécurité et la stabilité, le développement durable, la 

compétitivité sur les marchés tiers et/ou la contribution conjointe à la résolution des défis 

confrontés, régionaux ou globaux.  

La ŵaîtƌise du ĐhaŶgeŵeŶt ĐliŵatiƋue, les défis de l͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt, de l͛eau, de l͛éŶeƌgie, 
des ressources, de l͛agƌiculture, de la santé, de la diversité, de l͛iŶŶovatioŶ et du 
développement durable sont de tels défis. 

C. Complémentarités et synergies du voisinage Maghreb-Europe 

 Les complémentarités et les synergies structurelles Ƌue l͛oŶ peut faiƌe ǀaloiƌ pouƌ seƌǀiƌ 
l͛objectif de développement durable des deux partenaires, le Maghƌeď et l͛Euƌope, sont 

nombreuses. Une liste illustrative de ces complémentarités et ces synergies structurelles 

comprendrait : 

1. La complémentarité démographique entre une UE vieillissante et un Maghreb encore 

jeune, 

2. La complémentarité soĐiale eŶtƌe le dĠfi de la ŵaiŶ d͛œuǀƌe pouƌ l͛Euƌope et le dĠfi 
de l͛eŵploi pouƌ le Maghƌeď,  

3. La complémentarité agricole entre la production de céréales en Europe et 

l͛aƌďoƌiĐultuƌe au Maghƌeď 
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4. La complémentarité énergétique entre une forte demande en hiver et une capacité 

eǆĐĠdeŶtaiƌe eŶ ĠtĠ pouƌ l͛Euƌope hydraulique et éolienne et l͛iŶǀeƌse pouƌ le 
Maghreb fossile et solaire, 

5. Le Partenariat pour la lutte contre le changement climatique dans le voisinage et dans 

les pays tiers avec des technologies de réduction des émissions à effet de serre de 

l͛Euƌope et les ĐoŵpĠteŶĐes huŵaiŶes du Maghƌeď. La TuŶisie a uŶe eǆpĠƌieŶĐe de 
plus de ϰϬ aŶs daŶs les politiƋues de pƌoteĐtioŶ de l͛eŶǀiƌoŶŶeŵeŶt et de ŵaitƌise de 
l͛ĠŶeƌgie, une expérience unique au Maghreb et en Afrique.  

6. Le Partenariat pour la santé où le coût daŶs l͛Euƌope ǀieillissaŶte deǀieŶt pƌohiďitif. 

7. Le Partenariat dans la recherche académique, la recherche- développement et 

l͛iŶŶoǀatioŶ. DaŶs Đe paƌteŶaƌiat le Maghƌeď dispose d͛uŶe ĐapaĐitĠ iŵpoƌtaŶte de 
recherche qui souvent, et dans beaucoup de secteurs, dépasse la capacité de prise en 

charge par le tissu industriel et économique maghrébin. Cette capacité de recherche 

peut ġtƌe ĐoŶǀeƌtie paƌ l͛iŶdustƌie euƌopĠeŶne en une capacité de R&D et 

d͛iŶŶoǀatioŶ, devenues essentielles à la compétitivité et à la dynamique de la 

nouvelle économie globale, comme souligné par le Président chinois Xi Jinping à 

Daǀos eŶ fĠǀƌieƌ ϮϬϭϳ. L͛Euƌope ĐoŶtƌiďue à Đe paƌteŶaƌiat uŶe ĐapaĐité industrielle 

de prise en charge, de valorisation et de financement de la valorisation des résultats 

de la ƌeĐheƌĐhe et de l͛iŶŶoǀatioŶ au Maghreb. Ce ŵodğle a dĠjà pƌis foƌŵe daŶs l͛Est 
de l͛Asie à SiŶgapouƌ et eŶ IŶde Ƌui se positionnent et se promeuvent comme des 

huďs de R&D et d͛iŶŶoǀatioŶ. 

III. Intégration du voisinage Maghreb-Europe                 

La vision cadre d͛iŶtĠgƌatioŶ ĐoŵpƌeŶd plusieuƌs appƌoĐhes : 

- UŶe appƌoĐhe Ŷatuƌelle à l͛iŶtĠgƌatioŶ qui est de mobiliser par les traités Gouvernement à 

Gouvernement, les complémentarités et les synergies stƌuĐtuƌelles eŶtƌe l͛UE et soŶ 
voisinage maghrébin.  

- Une approche réalise l͛iŶtĠgƌatioŶ paƌ l͛iŶǀestisseŵeŶt pƌiǀĠ, et le partenariat entre les 

acteurs privés et civils et par des paradigmes industriels et civils stratégiques pour compléter 

et aĐĐĠlĠƌeƌ l͛iŶtĠgƌatioŶ iŶstitutioŶŶelle paƌ les tƌaitĠs eŶtƌe les gouǀeƌŶeŵeŶts. 

- Une autre approche est la triangulation pour la compétitivité pays industrialisé- pays en 

développement- espace industrialisé. La triangulation consiste pour un pays donné à mettre 

à contribution la proximité et le voisiŶage d͛uŶ paǇs d͛uŶ ŵaƌĐhĠ ou d͛un espace 

iŶdustƌialisĠ Điďle, paƌ eǆeŵple l͛espaĐe tƌiaŶgulaiƌe Japon-Mexique-USA, pour améliorer sa 

compétitivité sur ou son accès à ce marché ou à cet espace. La triangulation peut se faire 
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aussi entre un pays industrialisé et un pays en développement vers un espace en 

développement, par exemple Europe-Maghreb-Afrique 

Il y a lieu de noter par exemple que le Japon, et les autres pays de l͛Est de l͛Asie ont recouru 

à tous ces modes de partenariat. Il y a lieu aussi de Ŷoteƌ Ƌu͛ils l͛oŶt fait saŶs ġtƌe liĠs par 

des traités, des accords ou des institutions semblables à ceux qui lient entre eux les pays de 

l͛UŶioŶ EuƌopĠeŶŶe ou ŵġŵe comme ceux en Amérique du Nord. Ils sont plus tôt liés par 

des paradigmes industriels stratégiques. EŶ Asie de l͛Est, l͛iŶtĠgƌatioŶ ĠĐoŶoŵiƋue 
relativement forte et le « Miracle Asiatique » ont été réalisés plus paƌ l͛iŶǀestisseŵeŶt et les 
stratégies industrielles des acteurs non étatiques privés, telles que le paradigme du Vol 

d͛Oies Sauǀages, et soutenus par les états, plus que par des traités et des accords de libre 

échange 

A. Accords de libre-échange de gouvernement à gouvernement 

L͛ALECA est offeƌt auǆ paǇs Đandidats comme un choix binaire « oui ou non », « tout ou rien, 

à prendre ou à laisser tel Ƌuel », saŶs possiďilitĠ de ƌetouĐhe paƌ les paǇs ǀoisiŶs Ƌui Ŷ͛oŶt 
pas paƌtiĐipĠ à soŶ ĠlaďoƌatioŶ. L͛eǆpliĐatioŶ doŶŶĠe paƌ l͛UE de Đette dĠŵaƌĐhe uŶilatĠƌale 
est le souci de « préserver les acquis communautaires » de l͛uŶioŶ. Le ƌĠsultat de ce manque 

de flexibilité est Ƌue l͛ALECA Ŷ͛est toujouƌs pas ďieŶ Đoŵpris, et par conséquent pas bien 

acceptĠ paƌ l͛opiŶioŶ puďliƋue daŶs les pays voisins. Le résultat en est aussi que les 

ŶĠgoĐiatioŶs eŶtƌe l͛UE et ses ǀoisiŶs poƌteŶt suƌ la stƌatĠgie, le ĐaleŶdƌieƌ et les ŵoǇeŶs de 
mise en vigueur qui tendent à être des solutions collectives standards « prêt à porter » pour 

tous les pays, et au mieux ajustées aux régions. Le résultat en est enfin que certains pays 

doivent faire des efforts qui demandent des moyens financiers énormes, difficiles à 

mobiliser et des décisions, des adaptations ou des concessions sociales et/ou politiques 

diffiĐiles à faiƌe aĐĐepteƌ paƌ l͛opiŶioŶ et l͛estaďlishŵeŶt soĐial et politiƋue. Le recours 

pƌesƋue eǆĐlusif à l͛appƌoĐhe esseŶtielleŵeŶt iŶstitutioŶŶelle, et auǆ tƌaitĠs de 

GouǀeƌŶeŵeŶt à GouǀeƌŶeŵeŶt Ŷe tieŶt pas Đoŵpte de l͛hĠtĠƌogĠŶĠitĠ des ǀoisiŶages et 
des pays. Il est à la base de cette inflexiďilitĠ et de l͛aďseŶĐe du Đhoiǆ de degƌĠ d͛iŶtĠgƌatioŶ. 
Ceci est d͛ailleuƌs aussi le Đas pouƌ ĐeƌtaiŶs paǇs ŵeŵďƌes de l͛UE Đoŵŵe le montre le 

référendum « Brexit » au RoǇauŵe UŶi Ƌui Ŷ͛offƌait de Đhoiǆ Ƌu͛eŶtƌe « rester ou sortir ». La 

sortie du Royaume UŶi de l͛UE souligŶe l͛iŵpoƌtaŶĐe de la ƋuestioŶ de la ŵoďilitĠ des 
peƌsoŶŶes et de l͛iŵŵigƌatioŶ pouƌ l͛Euƌope. Elle souligŶe aussi l͛iŵpoƌtaŶĐe de la ƋuestioŶ 
de la fleǆiďilitĠ daŶs les pƌoĐessus d͛iŶtĠgƌatioŶ.   

B.  Investissement bilatéral Maghreb-Europe : le paradigme « Vol d͛Oies sauvages » 

Les paǇs de l͛ASEAN, l͛AssoĐiatioŶ of South East AsiaŶ NatioŶs, Ƌui soŶt ƌelatiǀeŵeŶt ďieŶ 
iŶtĠgƌĠs suƌ le plaŶ ĠĐoŶoŵiƋue, soŶt à l͛autƌe ďout du ĐoŶtiŶuuŵ. Ils Ŷe soŶt pas iŶtĠgƌĠs 
par des traités du type européen. Ils sont plutôt liés par les infrastructures, les échanges 

commerciaux et la circulation des investissements directs et par des paradigmes industriels 
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stratégiques comme le paradigme économique « Le Vol des Oies Sauvages », flexibles et 

Đapaďles d͛aĐĐoŵŵodeƌ l͛hĠtĠƌogĠŶĠitĠ.  Ce paƌadigŵe, pƌĠĐoŶisĠ et tiƌĠ à l͛oƌigiŶe paƌ le 
Japon, est devenu depuis un paradigme régional multi moteurs tiré par plusieurs pays en 

plus du Japon, tels que la Corée du Sud, Singapour, la Malaisie, et aujouƌd͛hui la ChiŶe. Dans 

le sĐhĠŵa d͛uŶ ǀol d͛oies sauǀages, les gƌaŶdes ŵultiŶatioŶales ƌĠgioŶales joueŶt uŶ ƌôle 
stratégique. Le principe directeur de ce paradigme est de faire circuler les investissements 

directs dans le voisinage afin (1) de réaliser une industrialisation et un rattrapage 

économique entre des pays de niveaux économiques, de milieux culturels et sociaux très 

hétérogènes, (2) de ĐƌĠeƌ paƌ la ĐƌoissaŶĐe et l͛eŵploi, uŶ pouǀoiƌ d͛aĐhat loĐal, eŶ 
l͛oĐĐuƌƌeŶĐe uŶ gƌaŶd ŵaƌĐhĠ Sud Est AsiatiƋue et (3) de renforcer la compétitivité des 

eŶtƌepƌises et des pƌoduits de la ƌĠgioŶ de l͛Asie de l͛Est suƌ les  ŵaƌĐhĠs tieƌs.  

 

Source : Johnston M., 2017 

Figure 4. Paƌadigŵe du ͚͛ Vol d͛Oies Sauvages͛͛ 
 

Un pays leader, à l͛oƌigiŶe le Japon, investit dans un secteur technologiquement et 

économiquement à sa portée, par exemple le textile dans les années 50. Quand, plus tard, la 

montée du niveau de salaires et de technologie grève la compétitivité du secteur au Japon, 

celui-ci, au lieu de l͛aďaŶdoŶŶeƌ, le tƌaŶsfğƌe à l͛un des pays ou des économies nouvellement 

industrialisées (NIE) de la région moins avancée économiquement et technologiquement, 

par exemple. Chez lui, le Japon remplace le secteur abandonné du textile par un secteur à 

plus haute technologie et à plus grande valeur ajoutĠe, paƌ eǆeŵple l͛aĐieƌ, ŵieuǆ à ŵġŵe 
de supporter le niveau plus élevé des salaires et mieux à même de valoriser le nouveau 

niveau industriel et technologique atteint au Japon. Le paǇs d͛aĐĐueil paƌŵi les NIE utilise le 

secteur du textile puis le transfère à un autre pays de la région et ainsi de suite.  
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Source : Okita S., 1985 

Figure 5. Evolution dans le temps de la structure industrielle progressive nationale (axe1), 

sectorielle (diagonales2), et régionale (axe 3 et colonnes verticales) 

  

ChaƋue tƌaŶsfeƌt seĐtoƌiel se tƌaduit paƌ uŶ tƌaŶsfeƌt soĐial ŵassif de la ĐapaĐitĠ d͛eŵploi du 
seĐteuƌ du paǇs d͛oƌigiŶe au paǇs d͛aĐĐueil. Il eŶ ƌĠsulte une montée progressive du niveau 

économique, industriel et technologique et une industrialisation stratégique programmée de 

chaque pays de la région. De même, il résulte du transfert et de la circulation interne du 

secteur du textile dans la région avant son exit de cette région, une exploitation maximale 

du potentiel de ce secteur. Il en résulte également une industrialisation progressive de 

l͛eŶseŵďle de la région dans le temps et une distribution sectorielle spatiale cohérente 

tenant compte des niveaux économiques, des capacités et des avantages compétitifs de 

chaque pays, malgré la très grande diversité industrielle, économique, politique, sociale, 

religieuse, ethnique et culturelle de la région (Axes verticaux, figures 5 et 6). Il en résulte 

eŶfiŶ uŶ pouǀoiƌ d͛aĐhat et un ŵaƌĐhĠ ƌĠgioŶal iŵpoƌtaŶt et d͛une région économique qui 

pèse de plus eŶ plus daŶs le ĐoŵŵeƌĐe iŶteƌŶatioŶal et daŶs l͛ĠĐoŶoŵie ŵoŶdiale.  
Tout ce processus est réalisé en dehors de tout accord officiel de libre échange, par des 

paradigmes, des initiatives et des ententes ou le secteur privé et les stratégies des 

multinationales individuelles jouent un rôle moteur. Les états incorporent ces orientations 

dans les politiques et les programmes officiels de coopération et jouent un rôle de 

facilitation et de coaching 

Evolution de la structure 

industrielle du Japon 

Mobilité du secteur textile 
Structure industrielle 

régionale 
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Source : Okita S., 1985 

 

              Figure 6. DistƌiďutioŶ et évolutioŶ iŶdustƌielle daŶs l͛Est de l͛Asie de 1955 à 2015 

 

 

Source : Okita S., 1985 

Figure 7. Récapitulation du Paradigme du Vol des Oies Sauvages 

Il faut souligner que ce paradigme est différent du paradigme de spécialisation verticale dans 

une situation coloniale entre métropole et colonies ou dans une région où les pays sont de 

niveau de développement économique et technologique très hétérogène. Dans ce 

paradigme de spécialisation ou de hiérarchie verticale, la colonie ou le pays le moins 

développé se spécialise dans la production de la matière première telle que le bois, la laine, 



                                                         
 

 

13 

 

les minerais, etc., et la métropole ou le pays avancé se spécialise dans la manufacture des 

produits finis à haute valeur ajoutée et à haute technologie. 

De même est-il différent de la spécialisation horizontale dans une région entre des pays de 

niveaux de développement et de technologie proches, où chaque pays se spécialise dans la 

pƌoduĐtioŶ et la ĐoŵŵeƌĐialisatioŶ d͛un ou plusieurs produits finis faisant valoir ses 

aǀaŶtages Đoŵpaƌatifs, l͛uŶ daŶs les Đheŵises et l͛autƌe daŶs les Đhaussuƌes, paƌ eǆeŵple. 

Enfin le paradigme du « Vol d͛Oies Sauǀages » est différent de la sous-traitance. Dans la 

sous-traitance le doŶŶeuƌ d͛oƌdre garde pour lui le contrôle du marché de consommation 

finale. En ce faisant, il garde pour lui le pouvoir de distribuer la demande finale du marché 

entre de nombreux sous-traitants appartenant quelques fois même à plusieurs pays. Il garde 

aussi pour lui le pouvoir de répercuter sur eux les fluctuations du marché et de la demande, 

positives ou négatives, selon ses propres intérêts et préférences. De même coupe-t-il ainsi 

les sous-traitants du marché et de l͛appƌeŶtissage commercial, économique et industriel et 

de la remontée en filière, en niveau de valeur ajoutée et en niveau de technologie. 

 La vision d͛eŶseŵďle sous-tendant le paradigme a ĠtĠ eŶ fait ĠteŶdue à tout l͛Est de l͛Asie, 
Sud et Nord, incorporant ainsi la Chine, la Corée du Sud et le Pacifique Sud, jusƋu͛à 
l͛Austƌalie et la Nouvelle Zélande. Elle couvre ainsi un espace, qui transposé en Eurafrique, 

irait de Helsinki en Finlande à Johannesburg en Afrique du Sud.  Cet espace couvre aussi une 

diversité extraordinaire de niveaux de développement, de climats, de cultures et de 

religions !  

La Chine lointaine a aujouƌd͛hui des ĠĐhaŶges ĐoŵŵeƌĐiauǆ iŵpƌessioŶŶaŶts aǀeĐ tous les 
paǇs d͛AfƌiƋue, de loin plus importants que ceux des anciennes métropoles européennes 

avec les pays africains de leurs anciens empires coloniaux. Elle est eŶtƌaiŶ d͛eǆploƌeƌ la 
possibilité de jouer le rôle de leader dans un nouveau paƌadigŵe de Vol d͛Oies Sauǀages 
appliƋuĠ à L͛AfƌiƋue. Elle pourrait transférer ainsi des dizaiŶes de ŵillioŶs d͛eŵplois de la 
Chine aux pays africains. Le Maroc aussi, à soŶ ĠĐhelle, aŵďitioŶŶe d͛iŶstauƌeƌ uŶ tel 
paƌadigŵe daŶs ses ƌelatioŶs aǀeĐ ĐeƌtaiŶs paǇs de l͛AfƌiƋue Sub-Saharienne. 

Il Ǉ a lieu d͛eǆploƌeƌ la possiďilitĠ Ƌue l͛Euƌope ŵette eŶ plaĐe au Maghreb et dans le 

voisinage eurafricain un paradigŵe de Vol d͛Oies Sauǀages et Ƌu͛elle joue daŶs Đe ǀoisiŶage 

le rôle de leadership Ƌu͛a jouĠ le JapoŶ daŶs le ǀoisiŶage Est-Asiatique et que Chine semble 

vouloir jouer en Afrique.  

 

C.    Triangulation Europe -Maghreb- Afrique 

Un autre paradigme utilisé paƌ les USA à l͛oĐĐasioŶ de la Gueƌƌe de CoƌĠe daŶs les aŶŶĠes ϱϬ 
puis celle du Vietnam dans les années 60 et 70 est la Triangulation. Ce modèle a été repris 

par le Japon dans ses relations avec ses anciennes colonies dans le Sud Est Asiatique. Dans ce 

paradigme, un pays intéressé par un marché donné, peut produire dans le voisinage de ce 
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marché, pour exploiter la logistique de la proximité ou les autres avantages de ce voisinage, 

économiques, sociaux, institutionnels (accords de libre échange) ou culturels. L͛Euƌope peut 
jouer la triangulation avec le Maghreb vers l͛Euƌope, ǀeƌs des pays ou des marchés tiers, vers 

l͛AfƌiƋue Sud SahaƌieŶŶe, et en particulier vers Asie de l͛Est et ǀeƌs AŵĠƌiƋue.  

 La Conférence de Paris sur les changements climatiques de décembre 2015 (COP21) offre un 

cadre particulièrement favorable à uŶe telle tƌiaŶgulatioŶ. L͛AĐĐoƌd de Paƌis a réalisé un 

consensus, salué comme historique et sans précédent, sur le défi posé par le changement 

ĐliŵatiƋue et suƌ l͛iŵpĠƌatif et la possiďilitĠ de faire face à ce défi par des actions collectives, 

nationales, régionales et globales. Tous les pays africains ont présenté des plans nationaux 

de contribution décidés par chaque pays souverainement au plan national pour la lutte 

contre le changement climatique (CDN : Contribution Décidée au plan National). 

 La COP22 au Sommet de Marrakech a consolidé ce consensus et préconisé entre autres un 

plan « AdaptatioŶ et AgƌiĐultuƌe pouƌ l͛AfƌiƋue (AAA) », daŶs le Đadƌe de l͛effoƌt gloďal de 
lutte contre le changement climatique. La réalisation des contributions décidées au plan 

national, la ŵise eŶ œuǀƌe de l͛iŶitiatiǀe AAA, offrent de grandes opportunités et de grands 

champs de ĐoopĠƌatioŶ et d͛iŶǀestisseŵeŶt tƌiaŶgulaiƌes Europe-Maghreb-Afrique. La 

triangulation Europe-Maghreb-AfƌiƋue pouƌƌait ġtƌe d͛uŶ gƌaŶd appoƌt à la réalisation des 

CDN et des engagements du CoŶtiŶeŶt et des oďjeĐtifs de l͛AĐĐoƌd de Paƌis de la COP Ϯϭ. 

Il en est de même de la réalisation des Objectifs de Développement Durable des Nations 

Unies, ainsi que des objectifs de développement de l͛AgeŶda ϮϬϲϯ adoptĠ par le sommet 

africain de 2013 à Addis-Ababa.  

D.  Triangulation Asie-Maghreb-Europe 

AǀeĐ le Bƌeǆit, le ďudget de l͛UE se voit amputé d͛uŶe ĐoŶtƌiďutioŶ ŵajeuƌe, celle du 

Royaume Uni. De la sorte, le fiŶaŶĐeŵeŶt de l͛ALECA seƌa eŶĐoƌe plus pƌoďlĠŵatiƋue Ƌu͛il 
Ŷe l͛est dĠjà. Ce scénario remet sur la table, l'option pour le Maghreb de l͛Asie où se 

tƌouǀeŶt d͛iŵpoƌtaŶts eǆĐĠdents commerciaux, une nouvelle vision et de nouveaux 

instruments de financement. C'est d'ailleurs toujours à ces excédants commerciaux et à ces 

investissements que les USA, le G20 et même la communauté internationale ont recouru 

pour surmonter les crises financières difficiles de 1997 et de 2007-2008. 

Un scénario possible, souhaitable même, est d͛iŶǀiteƌ les iŶǀestisseŵeŶts asiatiƋues eŶ 
Tunisie et dans le Maghreb, pour le marché maghrébin, mais aussi et surtout pour le marché 

européen. La triangulation du Japon dans la production industrielle offre un exemple 

édifiant. Le Japon a ƌeĐouƌu à l͛iŶǀestisseŵeŶt direct pour pratiquer une triangulation 

stratégique avec le Mexique1 pour le marché des USA. Les multinationales japonaises ont 

                                                           
1 For generations, Mexico was a country defined by fiery anti-Americanism. Founded by a radical revolutionary movement, 

fueled by anger against U.S. imperialism and high-handiness, Mexico would rarely cooperate with Washington. Since the 

1990s, the landscape has shifted, indeed almost reversed. Thanks to intelligent leadership in Mexico City and consistent 
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mis à contribution l͛aĐĐoƌd de liďƌe ĠĐhaŶge Ŷoƌd aŵĠƌiĐaiŶ, l͛ALENA, NAFTA eŶ aŶglais, pouƌ 
investir massivement au Mexique pour renforcer la ĐoŵpĠtitiǀitĠ de l͛iŶdustƌie japoŶaise, eŶ 
paƌtiĐulieƌ de l͛iŶdustƌie autoŵoďile, suƌ le ŵaƌĐhĠ aŵĠƌiĐaiŶ. Yazaki, un équipementier de 

l͛iŶdustƌie autoŵoďile japonaise emploie près de 36000 ouvriers au Mexique. Ces mêmes 

investissements ont contribué à créer la croissance et des emplois au Mexique. Ils ont 

ĐoŶtƌiďuĠ à ĐƌĠeƌ uŶ haut pouǀoiƌ d͛aĐhat et d͛iŵpoƌtatioŶ au MeǆiƋue Ƌui a bénéficié en 

premier lieu aux USA. Ils ont ainsi contribué à rendre le Mexique deuxième partenaire 

économique et commercial des USA. De même ce nouveau paradigme a-t-il aidé le 

leadership avisé et bipartisan du Mexique et des USA à transformer leur voisinage en un 

voisinage amical, stable et prospère. Il est la meilleure assurance contre le révisionnisme du 

nouveau président américain Donald Trump.  

Il pourrait en être de même pour une triangulation Japon-Maghreb-Europe, Chine-Maghreb-

Europe, et plus généralement Asie-Maghreb-Europe. Yazaki et Sumitomo le font déjà en 

Tunisie et au Maroc pour l'industrie automobile en Europe. La triangulation pour la 

ĐoŵpĠtitiǀitĠ peut se faiƌe aǀeĐ d͛autƌes ƌĠgioŶs Đoŵŵe l͛AŵĠƌiƋue du Noƌd et d͛autƌes 
pays comme les USA, le Brésil, le Canada, etc. 

 

Il faut souligner que cette Triangulation ne se fait pas au détriment du partenariat Europe- 

Maghreb. Bien au contraire, une telle triangulation peut aider à mobiliser des moyens 

supplémentaires à l͛iŶtĠgƌatioŶ Maghƌeď-Europe. Elle peut aussi à aider à valoriser les 

ĐoŵplĠŵeŶtaƌitĠs stƌuĐtuƌelles de l͛Euƌope aǀeĐ le Maghreb, corriger les faiblesses 

eŶdĠŵiƋues de l͛ĠĐoŶoŵie euƌopĠeŶŶe et la soƌtiƌ de la ŵeŶaĐe d͛aŶĠŵie et de stagŶatioŶ 
stƌuĐtuƌelle où l͛eŶfeƌŵe soŶ ǀieillisseŵeŶt dĠŵogƌaphiƋue. La tƌiaŶgulatioŶ Asie-Maghreb-

UE, comme la triangulation Amérique-Maghreb-UE, est un jeu qui, comme le jeu win-win-

win Japon-Mexique-USA, va dans le sens de l'histoire, dans le sens de la géographie, dans le 

sens de la globalisation et dans le sens d'un nouveau « MAD », « Mutually Assured 

Dévelopment», remplaçant le vieux « MAD », « Mutually Assured Destruction ». 

 

IV. Mise en levier du contexte international : les opportunités dans le 

nouvel environnement international 

 

A. Mise en levier du contexte géopolitique international 

                                                                                                                                                                                     
bipartisan engagement by Washington, the United States and Mexico have become friendly neighbors, active trading 

partners and allies in national security. 

Mexico buys more U.S. goods than China and is, in fact, the second-largest destination for U.S. exports, after Canada. Sales 

to Mexico are up 455 percent since the passage of NAFTA. The country cooperates with the United States on border 

security, helping to interdict drug shipments and deporting tens of thousands of Central American migrants who aim to 

enter the United States illegally. Mexico is an ally of the United States in most international negotiations and organizations. 

      (Freed Zakaria, Google news, The Real Time News, The Washington Post, 5 May 2017) 

 

http://money.cnn.com/interactive/news/economy/how-us-trade-stacks-up/?iid=EL
http://money.cnn.com/interactive/news/economy/how-us-trade-stacks-up/?iid=EL
https://ustr.gov/countries-regions/americas/mexico
http://www.npr.org/2016/08/26/491531862/before-migrants-reach-u-s-mexico-deports-central-americans
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1. Les initiatives de la Chine :  

La Chine a puisé dans son riche et profond patrimoine culturel et historique pour lancer 

l͛iŶitiatiǀe Đultuƌelle, ĐoŵŵeƌĐiale et ĠĐoŶoŵiƋue OBOR ;« One Belt, One Road » en français 

« Une Ceinture, Une Route »).   Ce défi chinois annoncé par le Président chinois Xi Jinping en 

20ϭϯ Ŷ͛est pas uŶ dĠfi de ĐoŶĐuƌƌeŶĐe. C͛est uŶ dĠfi de paƌteŶaƌiat ǁiŶ-win-win pour le 

dĠǀeloppeŵeŶt, la sĠĐuƌitĠ et la paiǆ de la ChiŶe aǀeĐ l͛Asie, l͛AfƌiƋue et l͛Euƌope ďasĠ suƌ le 
teƌƌitoiƌe du ďassiŶ ǀeƌsaŶt ĐoŵŵeƌĐial et Đultuƌel de l͛aŶĐieŶŶe Route de la Soie.   

L͛aŶĐieŶ pƌeŵieƌ ŵiŶistƌe fƌaŶçais Jean-Pierre Raffarin, a ĠtĠ l͛envoyé spécial du nouveau 

président français Emmanuel Macron au dernier sommet OBOR tenu le 14 mai 2017 et qui a 

réuni 29 Đhefs d͛Etats. Il a décrit « OBOR » comme une initiative stratégique de 

dĠǀeloppeŵeŶt paĐifiƋue ŵettaŶt l͛AfƌiƋue au ĐeŶtƌe du TƌiaŶgle Asie-Afrique-Europe, une 

initiative bienvenue en ce temps de crise et de menaces de guerre. Raffarin a souligné le 

caractère pluraliste de cette initiative paƌ l͛eŶgageŵeŶt de la Chine émergente, Taoïste et 

Bouddhiste, l͛iŵpliĐatioŶ de l͛Asie ĐeŶtƌale islaŵiƋue eŶ ďesoiŶ de ĐoŶŶeǆioŶ, de l͛AfƌiƋue 
multiconfessionnelle en besoin de développement, et de l͛Euƌope ĐhƌĠtieŶŶe et 
industrialisée en besoin de ré-impulsion. 

 

Source : Rightways, 2017 

Figuƌe 8. L͛iŶitiative OBOR de la Chine (« Une ceinture, une route ») 
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La Chine a mis en place les structures et les moyens pour que cette initiative ne reste pas un 

rêve pieux. Elle a mis en place la Banque Asiatique pour les Investissements d͛IŶfƌastƌuĐtuƌe. 
Le Président Xi Jinping a annoncé au sommet OBOR 2017 que la Chine a budgétisé un fonds 

de 124 milliards de dollaƌs pouƌ des pƌojets d͛iŶǀestisseŵeŶts s͛iŶsĐƌiǀaŶt daŶs Đette 
initiative. De même, s͛est-elle engagée pour un volume commercial de 2000 milliards de 

dollars pendant les cinq prochaines années avec les pays participant à cette initiative.  

 
Source : Wikipédia  

Figure 9. Routes de la Soie  
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Source : Bourial H., 2017 

Figure 10. Mosaïque au Musée de Sousse (du 2ème siècle A.D), symbole Taoïste  

 

2. L͛UŶion Européenne 

 AǀeĐ uŶe ĠĐoŶoŵie touƌŶaŶt au ƌaleŶti, l͛uŶioŶ euƌopĠeŶŶe est suƌ-sollicitée par les 

programmes d͛iŶtĠgƌatioŶ eŶ cours ou en préparation, par les défis internes et les défis du 

ǀoisiŶage à l͛Est et au Sud. Elle le sera encore davantage par ses nouvelles responsabilités et 

ses Ŷouǀelles aŵďitioŶs d͛aĐteuƌ gloďal iŵposĠes paƌ son émancipation de la tutelle 

atlantique, par ses intérêts et par la restructuration de ses priorités.  

C͛est pouƌƋuoi, L͛UE et le Maghreb devront promouvoir un « Blended model » où les traités 

et l͛appƌoĐhe iŶstitutioŶŶelle de GouǀeƌŶeŵeŶt à GouǀeƌŶeŵeŶt sont complétés par des 

stƌatĠgies d͛iŶǀestisseŵents privés des multinationales et des PME européennes dans le 

cadre d͛oďjeĐtifs stratégiques et d͛uŶ principe directeur pouƌ l͛eŶseŵďle de l͛espaĐe 
Euromaghrébin (UE+5).  

Ils devraient en outre exploiter sur des bases mutuellement profitables, les possibilités 

Ƌu͛offƌe la tƌiaŶgulatioŶ aǀeĐ l͛Asie dans le cadre notamment de ͚UŶe CeiŶtuƌe, UŶe Route͛ 
et de l͛iŶitiatiǀe japoŶaise en faveur du développement en Afrique (TICAD) 

 

3. La TICAD 

En 1993, après la chute du mur de Berlin et la fin de la guerre froide, le Japon a  proposé un 

pƌogƌaŵŵe de paƌteŶaƌiat gloďal pouƌ le dĠǀeloppeŵeŶt de l͛AfƌiƋue. N͛aǇaŶt pas ĠtĠ suiǀi 
dans cette proposition, il est allé de l͛aǀaŶt et a organisé, en 1993, la première édition de la 
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conférence internationale de Tokyo pour le dĠǀeloppeŵeŶt de l͛AfƌiƋue : Tokyo 

International Conférence on African Development (TICAD). 

 

UŶ pƌeŵieƌ ŵĠƌite de TICAD est Ƌu͛il associe tous les stakeholders et les partenaires de 

l͛AfƌiƋue daŶs le dĠǀeloppeŵeŶt, eŶ paƌtiĐulieƌ tous les paǇs et les institutions onusiennes et 

autƌes, doŶateuƌs d͛aide au dĠǀeloppeŵeŶt, eŶ doŶs ou eŶ ĐƌĠdits. 
Un second ŵĠƌite est Ƌu͛il aďoƌde la ƋuestioŶ du dĠǀeloppeŵeŶt d͛uŶe ŵaŶiğƌe iŶtĠgƌĠe, 
aussi bien sur le plan social, économique que politique. 

Un troisième mérite est que les sommets sont précédés et suivis par des études, des 

réunions préparatoires et de suivi. 

TICAD encourage fortement la coopération triangulaire Europe-Afrique- Japon et aussi la 

coopération triangulaire Europe-Maghreb-Japon. 

Dans sa dernière édition, TICAD VI, le Japon a exprimé son soutien fort aux ODD de l͛AgeŶda 
ϮϬϯϬ des NatioŶs UŶies et à l͛AgeŶda ϮϬϲϯ de l͛AfƌiƋue aiŶsi Ƌu͛à l͛AĐĐoƌd de Paris issu de la 

COP21 et a organisé un atelier sur le concept Smart City en Afrique. 

 

B.   Mise en levier industriel 

 

1. Le secteur de la sante et du bien être 

Le Maghƌeď, eŶ paƌtiĐulieƌ la TuŶisie, a de gƌaŶdes tƌaditioŶs histoƌiƋues d͛échange dans le 

domaine médical aǀeĐ l͛Euƌope remontant au moyen âge et même plus tôt.  

Le partenariat Europe-Maghreb offre de grandes opportunités dans la santé et le bien être 

dans le pourvoi de soins aussi bien que dans la formation et la recherche, aussi bien dans un 

mode bilatéral Europe-Maghreb que dans un mode triangulaire, Europe-Maghreb-Afrique. 

 

2.  L͛IŶŶovatioŶ 

A la réunion de Davos eŶ ϮϬϭϳ, le PƌĠsideŶt ĐhiŶois Xi JiŶpiŶg, a dĠĐlaƌĠ Ƌue l͛ĠĐoŶoŵie 
ŵoŶdiale a ďesoiŶ aujouƌd͛hui de Ŷouǀeauǆ ŵoteuƌs et Ƌue l͛iŶŶoǀatioŶ Ġtait la solutioŶ. 
En effet, l͛iŶŶoǀatioŶ est dĠsoƌŵais uŶ iŶstƌuŵeŶt de Đoŵpétitivité et de croissance, une 

plateforme de coopération et de partenariat et un instrument de concurrence qui  a abouti à 

l͛eǆteƌŶalisatioŶ ;« outsourcing »), et à l͛ouǀeƌtuƌe de l͛iŶŶoǀatioŶ à des alliaŶĐes et des 
partenariats à une échelle régionale et même globale. 

Le potentiel réel de recherche fondamentale, de recherche développement et d͛iŶŶoǀatioŶ, 
de solutions digitales, disponible dans certains pays en développement, en particulier en 

Tunisie et au Maghƌeď, et plus gĠŶĠƌaleŵeŶt eŶ AfƌiƋue aussi ďieŶ au Noƌd Ƌu͛au Sud du 
Sahaƌa, dĠpasse souǀeŶt la ĐapaĐitĠ d͛aďsoƌptioŶ et de pƌise eŶ Đhaƌge de Đe poteŶtiel paƌ le 
tissu industriel et économique dans ces pays. Ce potentiel constitue ainsi un capital et une 

plateforme de coopération voire de partenariat stratégique. 

A ce titre la recherche-développement et l͛iŶŶoǀatioŶ daŶs ĐeƌtaiŶs seĐteuƌs, eŶ paƌtiĐulieƌ 
dans la biotechnologie, et les défis globaux de la diversitĠ, de l͛ĠŶeƌgie, de l͛eau, de 
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l͛eŶǀiƌoŶŶeŵeŶt et du ƌeĐǇĐlage des dĠĐhets, peuǀeŶt ĐoŶstitueƌ uŶe platefoƌŵe de 
coopération et de partenariat stratégique dans le dialogue et les relations entre le Maghreb 

et l͛Euƌope. La paƌtiĐipatioŶ des aĐteuƌs pƌiǀĠs et académiques à ce dialogue Maghreb-

Euƌope est esseŶtielle pouƌ la ǀaloƌisatioŶ de Đe poteŶtiel. Les dĠfis de l͛AĐĐoƌd de Paƌis de la 
COP 21 rendent cette coopération et ce partenariat particulièrement pertinent, opportun et 

urgent. 

 

3.   L͛eŶviƌoŶŶeŵeŶt une opportunité majeure  

La conférence des Nations Unis sur le Changements Climatique (COP21) tenue à Paris en 

décembre 2015 a créé un consensus historique sans précédent sur le risque du changement 

ĐliŵatiƋue et suƌ l͛iŵpĠƌatif et la possiďilitĠ d͛Ǉ faiƌe faĐe par une action collective 

internationale.  

Presque 200 pays, y compris la Chine et les USA, ont présenté des plans contraignants 

dĠĐidĠs d͛uŶe ŵaŶiğƌe souǀeƌaiŶe pouƌ ĐoŶtƌiďueƌ à la lutte ĐoŶtƌe le ĐhaŶgeŵeŶt 
climatique et le réchauffement global.  

Cent soixante dix sept (177) pays ont confirmé solennellement leurs engagements en signant 

l͛aĐĐoƌd de Paƌis le ϮϮ aǀƌil ϮϬϭϲ, au siğge des NatioŶs UŶies à Neǁ Yoƌk. L͛IŶde ƌĠtiĐeŶte au 
dĠpaƌt a dĠĐidĠ d͛adhĠƌeƌ à Đe ĐoŶseŶsus.  
La menace de sortie des USA par le Président Donald Trump ne diminue pas la force de ce 

consensus. Trois grands états américains ont déclaré leur intention de continuer à adhérer à 

ce consensus. Ils seront suivis par plusieurs autres Etats. 

  

Ce faisant, COP212 a instauré une nouvelle culture de solidarité et de bonne volonté dans les 

ƌelatioŶs iŶteƌŶatioŶales suƌ les ƋuestioŶs de l͛eŶǀiƌoŶŶeŵeŶt. La ĐoŶfĠƌeŶĐe a aussi ĐƌĠĠ 
par la même occasion un nouvel environnement des affaires favorable aux échanges, à la 

coopération triangulaire, auǆ tƌaŶsfeƌts de teĐhŶologie et à l͛iŶǀestisseŵeŶt daŶs les 
teĐhŶologies de l͛ĠŶeƌgie, des ƌessouƌĐes en eaux, de gestion et de recyclage des déchets, 

etc. Les pays, les entreprises, grandes, moyennes et petites peuvent dès lors rechercher et 

tƌouǀeƌ d͛iŵpoƌtaŶtes oppoƌtuŶitĠs de ĐoopĠƌatioŶ et d͛affaiƌes eŶtƌe euǆ daŶs Đe seĐteuƌ. 
Ils tƌouǀeƌoŶt gƌaŶd iŶtĠƌġt à tƌaǀailleƌ aǀeĐ le Maghƌeď et l͛AfƌiƋue. 

4. L͛EŶeƌgie dans les enjeux Maghreb-Europe 

L͛ĠŶeƌgie ƌepƌĠseŶte uŶe ĐoŵposaŶte ŵajeuƌe daŶs les ƌelatioŶs euƌomaghrébines, et de 

plus eŶ plus daŶs les ƌelatioŶs euƌafƌiĐaiŶes. L͛ĠŶeƌgie doit figuƌeƌ eŶ ďoŶŶe plaĐe daŶs la 
vision pour le voisinage Maghreb-Europe. .  

L͛Euƌope est liĠe au Maghƌeď paƌ des ĠĐhaŶges et des iŶfƌastƌuĐtuƌes ĠŶeƌgĠtiƋues tƌğs 
importants. Elle est liĠe à l͛Est paƌ le GazoduĐ TƌaŶs Med liaŶt la TuŶisie et l͛Italie et à l͛Ouest 
paƌ le Đâďle ĠleĐtƌiƋue TƌaŶs Maghƌeď liaŶt le MaƌoĐ à l͛EspagŶe à tƌaǀeƌs le dĠtƌoit de 
                                                           
2 Voir annexe (1) 



                                                         
 

 

21 

 

Giďƌaltaƌ. D͛autƌes liaisoŶs électriques, tel que la liaison électrique Elmed entre la Tunisie et 

l͛Italie, sont en réalisation ou en considération. L͛iŶfƌastƌuĐtuƌe3, ĐoŶçue à l͛oƌigiŶe Đoŵŵe 
uŶe iŶfƌastƌuĐtuƌe d͛eǆpoƌtatioŶ de l͛ĠŶeƌgie du Maghƌeď ǀeƌs l͛Euƌope, doit être 

aujouƌd͛hui ĐoŵplĠtĠe paƌ des iŶteƌĐoŶŶeǆioŶs pouƌ souteŶiƌ le nouveau paradigme 

ĠŶeƌgĠtiƋue euƌoŵaghƌĠďiŶ où l͛ĠĐhaŶge de l͛ĠŶeƌgie est à double sens ; ce qui améliorerait, 

d͛autaŶt, le bilan carbone des échanges énergétiques. 

Le pƌojet aŶŶoŶĐĠ d͛uŶe ĐoŶŶeǆioŶ ĠŶergétique Nigéria-Maroc transformera 

l͛iŶteƌĐoŶŶeǆion Maghreb-Euƌope eŶ uŶe ͚iŶtĠgƌatioŶ ĠŶeƌgĠtiƋue͛ euƌafƌiĐaiŶe. L͛ĠŶeƌgie 
doit donc figurer aussi en bonne place dans la vision pour le voisinage Eurafricain et la 

triangulation Europe-Maghreb-Afrique.  

De même, l͛ĠŶeƌgie ƌepƌĠseŶte uŶe composante majeure dans les CDN nationaux de 

contribution à la lutte contre le changement climatique de tous les pays signataires de 

l͛AĐĐoƌd de Paƌis ƌelatif au Soŵŵet COP Ϯϭ, dont les pays africains. Les CDN constituent à ce 

titre une plateforme importante de la coopération et de la triangulation Europe-Maghreb-

Afrique. 

5. Les marchés publics 

La Tunisie a une expérience probante dans la conception et la réalisation de contrats publics 

d͛iŶfƌastƌuĐtuƌe, paƌ eǆeŵple daŶs la pƌoduĐtioŶ, la transmission, le transport et la 

distribution de l͛ĠleĐtƌiĐitĠ, de l͛eau, daŶs l͛assaiŶisseŵeŶt, daŶs les tĠlĠĐoŵŵuŶiĐatioŶs, 
daŶs la ŵaîtƌise de l͛ĠŶeƌgie, le ďâtiŵeŶt et le logeŵeŶt, les tƌaǀauǆ puďliĐs, le logeŵeŶt, les 
cliniques, etc.  

Ce savoir-faire peut être mis à contribution par les entreprises tunisiennes pour entrer en 

partenariat avec leurs homologues européens ou industrialisés pour participer aux appels 

d͛offƌes internationaux en Afrique et même en Europe et au Moyen Orient pour les marchés 

puďliĐs daŶs Đes seĐteuƌs.  L͛eǆpĠƌieŶĐe de STEG International est une expérience qui mérite 

d͛ġtƌe appƌofoŶdie et au ďesoiŶ Ġlaƌgie à d͛autƌes seĐteuƌs. Il peut en être de même pour 

d͛autƌes paǇs du Maghƌeď. 
 

V.  La culture 

 

Le culturel est au sommet de la pyramide de motivation de Maslow. Il est la finalité ultime 

du dĠǀeloppeŵeŶt. C͛est aussi soŶ foŶdeŵeŶt et soŶ iŶstƌuŵeŶt le plus effiĐaĐe. Le Đultuƌel 
est le teƌƌeau, l͛eŶgƌais, la seŵeŶĐe, la fleuƌ et le fƌuit du développement4. Il aide également 

                                                           
3 Voir annexe (2) 
4 Joseph S. Nye a développé le concept de soft power, ou de la puissance prenant sa source dans la culture. Samuel P. 

Huntington en 1996, dans son livre « Clash of Civilisations » plaide que les nouveaux acteurs géopolitiques dans les relations 

ŶatioŶales soŶt aujouƌd͛hui les civilisations plutôt que les pays, ou les états nations. Bien avant eux, Arnold Toynbee, le 

gƌaŶd histoƌieŶ ďƌitaŶŶiƋue, plaidait dĠjà daŶs les aŶŶĠes tƌeŶte, Ƌue l͛uŶitĠ la plus appƌopƌiĠe de l͛aŶalǇse histoƌiƋue Ġtait 

« la civilisation » et ŶoŶ l͛Ġtat-nation, la dynastie ou la tribu. 
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à réaliser « la glocalisation », Đ͛est-à-dire à donner un contenu local spécifique dans une 

économie globalisée. Il constitue à ce titre une stratégie de différentiation, de niche et de 

ĐoŵpĠtitiǀitĠ. EŶfiŶ, uŶe platefoƌŵe de ǀaleuƌs Đultuƌelles paƌtagĠes, est aujouƌd͛hui 
l͛ĠƋuiǀaleŶt d͛uŶe foi paƌtagĠe, d͛uŶe appaƌteŶaŶĐe ethŶiƋue ou ŵġŵe teƌƌitoƌiale, Đ͛est-à-

diƌe uŶ ŵĠĐaŶisŵe de ĐoŶfiaŶĐe esseŶtiel à l͛iŶteƌpƌĠtatioŶ des ĠǀĠŶeŵeŶts, à l͛aƌďitƌage 
entre les intérêts, à la gestion des conflits, à la construction des solutions, et à la 

gouvernance des affaires nationales, régionales et internationales.  

 

Le culturel revient avec force dans les relations internationales. Il est plaidé comme une 

ƌĠfĠƌeŶĐe ŵajeuƌe à uŶe ĠpoƋue de gloďalisatioŶ où les fƌoŶtiğƌes de l͛Etat-Nation 

deviennent poreuses et la puissance physique militaire ou économique est fortement 

relativisée paƌ les teĐhŶologies, de l͛iŶfoƌŵatioŶ, de la ĐoŵŵuŶiĐatioŶ et du tƌaŶspoƌt.  
 

La ĐoŶstƌuĐtioŶ d͛uŶe platefoƌŵe Đultuƌelle est à la base de tout grand projet politique à  

long terme. Une telle plateforme servirait aussi comme cadre supranational aux projets, aux 

dossiers et aux programmes techniques et serait une importante contribution à la résolution 

des conflits et des crises et au renforcement de la capacité à lever les défis régionaux et 

globaux de l͛eŶǀiƌoŶŶeŵeŶt et du développement durable. 

 Le besoin pour ce cadre culturel supranational a pris la forme de la création de groupements 

et d͛aƌƌaŶgeŵeŶts plus ou ŵoiŶs foƌŵels à uŶe ĠĐhelle ĐoŶtiŶeŶtale ĐoŶsolidaŶt plus ou 
moins formellement et institutionnellement. Les frontières de plusieurs de ces Etats-

Régions, Đoŵŵe l͛UŶioŶ Euƌopéenne, le MeƌĐosuƌ, l͛APEC, CETA, NAFTA, RCEP, TAFTA, TPP, 
etc. sont souvent basées sur une logique culturelle et géostratégique. 

 

 La Mer méditerranée, peut-elle alors aider à construire cette plateforme culturelle et ce 

Đadƌe supƌaŶatioŶal pouƌ les ƌelatioŶs eŶtƌe le Maghƌeď et l͛Euƌope ? Mounira Chapotot-

Rémadi relève Ƌue La FƌaŶĐe, L͛EspagŶe, l͛Italie et d͛autƌes paǇs de l͛Euƌope ŵĠƌidioŶale 
Ŷ͛oŶt jaŵais pu dĠtourner leur regard du Sud. 

Ce regard tourné vers le Sud peut-il deǀeŶiƌ uŶ ƌegaƌd stƌatĠgiƋue touƌŶĠ ǀeƌs l͛aǀeŶiƌ et 

aider à rééquilibrer le gradient unidirectionnel nord-est du pƌoĐessus euƌopĠeŶ ǀeƌs l͛arc 

latin de l͛Euƌope et ǀeƌs la MĠditeƌƌaŶĠe et l͛Afrique ? 

͞ La Meƌ BlaŶĐhe du Milieu͟ des ChiŶois5, le Pourtour Punique de Carthage, la Mare Nostrum 

de l͛Eŵpiƌe RoŵaiŶ, la ͞Meƌ MĠditeƌƌaŶĠe͟ de Bƌaudel, a ĠtĠ depuis loŶgteŵps et eŶĐoƌe 
aujouƌd͛hui ƌeĐoŶŶue Đoŵŵe uŶe ĐiǀilisatioŶ loŶgteŵps ĐoŶstituĠe et un espace culturel 

vibrant, créatif et innovateur. 

 

OŶ a toujouƌs paƌlĠ et oŶ paƌle eŶĐoƌe aujouƌd͛hui de paǇsages et de Đliŵat ŵĠditeƌƌaŶĠeŶs, 
de floƌe, de fauŶe et d͛agƌiĐultuƌe ŵĠditeƌƌaŶĠeŶŶes, d͛aƌĐhiteĐtuƌe, de touƌisŵe, de 
                                                           
5 Pour les chinois le BlaŶĐ ƌepƌĠseŶte l͛Ouest, le Rouge le Sud, d͛où le Ŷoŵ de la Meƌ Rouge, et le Noiƌ le Noƌd, d͛où le 
nom de la Mer Noire, nomenclature adoptée plus tard par les Arabes 
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musique, de régime alimentaire, de style de vie, méditerranéens et même de personnalité et 

d͛ideŶtitĠ ŵĠditeƌƌaŶĠeŶŶes. EŶ fait l͛ideŶtitĠ ŵĠditeƌƌaŶĠeŶŶe pƌĠĐğde histoƌiƋueŵeŶt 
plusieuƌs autƌes ideŶtitĠs Ƌui soŶt aujouƌd͛hui des ideŶtitĠs gĠopolitiƋueŵeŶt ƌeĐoŶŶues, 
opérationnelles, et ďieŶ Ġtaďlies. Plus eŶĐoƌe, pouƌ ďeauĐoup d͛asiatiƋues et d͛autƌes tieƌĐes 
parties, le label « Méditerranée » ou l͛ideŶtitĠ ŵĠditeƌƌaŶĠeŶŶe soŶt plus faĐiles à 
ƌeĐoŶŶaitƌe et à dĠfiŶiƌ Ƌue ďeauĐoup d͛autƌes ideŶtitĠs ou laďels gĠopolitiƋues. La 

« Civilisation Méditerranéenne » existe et est largement reconnue. 

 

Dans son livre « Histoire », AƌŶold ToǇŶďee, l͛ĠŵiŶeŶt histoƌieŶ ďƌitaŶŶiƋue ŵodeƌŶe 
considère que le concept « Etat-Nation » est dĠsuet et iŶadĠƋuat pouƌ l͛aŶalǇse histoƌiƋue, 
comme les concepts de tribu ou de dynastie. Selon lui, l͛uŶitĠ ĐoŶĐeptuelle de l͛analyse 

historique devrait être « La Civilisation ».  

Le concept de civilisation peut-il être alors utilisé non seulement comme un instrument 

aĐadĠŵiƋue d͛aŶalǇse histoƌiƋue Đoŵŵe le pƌĠĐoŶise Arnold Toynbee ou d͛iŶteƌpƌĠtatioŶ 
des événements et des relations internationales actuels comme le préconise Samuel P. 

Huntington, quelques décennies après Toynbee, dans son livre « Clash of Civilisations », mais 

aussi comme un instrument opérationnel de gouvernance politique intérieure et extérieure 

et Đoŵŵe uŶ paƌadigŵe d͛aĐtioŶ et d͛iŶteƌǀeŶtioŶ daŶs les ƌelatioŶs iŶteƌŶatioŶales et suƌ 
les défis globaux ? 

 

Les initiateurs du Sommet et du Processus de BarceloŶe et du PƌoĐessus ϱ+ϱ, de l͛UPM, 

l͛Euƌope et le Maghreb, etc., doivent-ils revisiter leurs stratégies méditerranéennes et 

mettre le concept de « Civilisation Méditerranéenne » au Đœuƌ de leuƌs effoƌts, de leuƌs 
initiatives et de leurs paradigmes de gestion des défis que nous confrontons dans la région 

méditerranéenne et comme fondement d͛uŶ pƌojet de ƌeŶaissaŶĐe de la Méditerranée ? 

 

Plus modestement, il est certain que le culturel aidera considérablement à surmonter les 

réticences d͛iŶtĠgƌatioŶ de la ƌĠgioŶ euƌoŵĠditeƌƌaŶĠeŶŶe. Les réticences, les méfiances et 

les incompréhensions des uns et des autres, suscitées notamment par le projet ALECA, jugé 

par certains comme projet unilatéral et conçu de haut en bas, peuvent être surmontées 

moyennant uŶe ĐaŵpagŶe d͛aĐĐeptatioŶ ŵutuelle des soĐiĠtĠs et des populations des deux 

régions en tant que pƌĠalaďle à tout pƌojet de ǀoisiŶage et d͛iŶtĠgƌatioŶ.  
 

Cette campagne peut puiser dans un riche patrimoine culturel et historique partagé entre le 

Maghƌeď et l͛UŶioŶ EuƌopĠeŶŶe.  Le Maghƌeď Ŷ͛a-t-il pas donné à notre voisinage 

euromaghrébin Tertullien, Sainte Perpétue, Saint Cyprien, la Saint Valentin, et Saint Augustin 

que Jean-Claude Eslin, auteur de « Augustin, l͛hoŵŵe oĐĐideŶtal » (édition Michalon, 2002), 

considère comme le foŶdateuƌ de l͛hoŵŵe oĐĐideŶtal. 
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VI.  Conclusion 

 

MalgƌĠ la pƌoǆiŵitĠ et la loŶgue histoiƌe de ĐoŶtaĐt et d͛ĠĐhaŶges, le Maghƌeď ĐoŶtiŶue 
d͛aǀoiƌ uŶe positioŶ seĐoŶdaiƌe et dĠsĠƋuiliďƌĠe daŶs ses ƌelatioŶs de ǀoisiŶage de l͛Euƌope. 
Les relations Maghreb-Europe sont souvent analysées presque uniquement en termes 

sécuritaires ou en termes de risques sociaux, résultant de la population maghrébine en 

Euƌope et de l͛ĠŵigƌatioŶ maghrébine et africaine.  

Il faut impartir un caractère stratégique au voisinage Maghreb-Europe. Il faut aussi souligner 

pour l͛Euƌope l͛iŵpĠƌatif d͛Ġlaƌgiƌ l͛assiette ou le pas du compas stratégique de sa démarche 

et agir sur la base de la réalité et de la pérennité du ǀoisiŶage duƌaďle de l͛AfƌiƋue eŶ 
commençant à réfléchir Eurafrique et non seulement Europe ou même Euro Med. Il faut 

démontrer et promouvoir le caractère inéluctable et les dividendes des relations 

euromaghrébines et eurafricaines.  

Il faut ƌeĐouƌiƌ à uŶe palette d͛iŶstƌuŵeŶts puďliĐs tels Ƌue les tƌaitĠs et les aĐĐoƌds de liďƌe 
échange mais aussi les paradigmes industriels stratégiques tels que le paradigme du « Vol 

d͛Oies Sauǀages », etc. 

 

Pour surmonter la contrainte des moyens, il faut mobiliser le poteŶtiel d͛uŶe tƌiaŶgulatioŶ 
« win-win-win » avec les espaces tieƌs eŶ Asie de l͛Est et eŶ AŵĠƌiƋue et souligner le 

caractère stratégique de cette triangulation pouƌ l͛Euƌope et pouƌ le Maghƌeď. 
Il faut trouver le moyen de mieux surmonter les limites et les contraintes des frontières et 

des souǀeƌaiŶetĠs à faiƌe faĐe auǆ dĠfis de l͛ĠŵigƌatioŶ, de la sĠĐuƌitĠ et du terrorisme mais 

aussi mieux surmonter les réticences culturelles et psychologiques. Pour cela, il faut 

ƌeĐoŶstƌuiƌe uŶe platefoƌŵe Đultuƌelle supƌaŶatioŶale ďasĠe suƌ l͛ideŶtitĠ ŵĠditeƌƌaŶĠeŶŶe. 

De même faut-il ƌĠflĠĐhiƌ à la ŵise eŶ œuǀƌe d͛une politique de marketing de la viabilité de 

cette approche auprès du public en général et aupƌğs de l͛iŶtelligeŶtsia et de la jeunesse en 

particulier. 

 

Pour ce faire, on peut agir sur sept leviers majeurs à l͛ĠƋuiliďƌage des ƌelatioŶs eŶtƌe le 
Maghƌeď et l͛Euƌope :  

 

(1) Dimension Stratégique 

Impartir une dimension stratégique aux relations Maghreb-Europe et améliorer le calcul 

Đoût aǀaŶtage de la ƌelatioŶ pouƌ le Maghƌeď et pouƌ l͛Euƌope, en adoptant une analyse de 

cette relation qui couvre les forces et les opportunités de la relation et ne se limite pas  aux 

menaces du terrorisme et de la sécurité ou auǆ dĠfis de l͛ĠŵigƌatioŶ, etc. 

 

(2) Complémentarités et synergies 

Identifier et valoriser les complémentarités et les synergies euromaghrébines.  
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(3) Mise en contexte et mise en levier du contexte 

Mettre en contexte la relation Maghreb-Europe pour mettre en levier et à contribution les 

tendances lourdes, les grandes opportunités et les défis globaux dans l͛eŶǀiƌoŶŶeŵeŶt 
international. 

 

(4) Assiette et compas stratégique 

Œuǀƌeƌ à étendre et à agrandir l͛assiette et le pas de compas stratégique du voisinage de 

l͛Euƌope pour l͛Ġlaƌgiƌ à un voisinage eurafricain, incorporant toute la Méditerranée et toute 

l͛Afrique.  

 

(5) Recours aux institutions (G2G) et aux investissements(B2B) 

Compléter les traités, les mécanismes et les processus officiels G2G par des paradigmes 

industriels stratégiques B2B et des ŵĠĐaŶisŵes d͛iŶǀestisseŵeŶt et d͛échange entre les 

secteurs privés pour la plus grande flexibilité, la meilleure mobilisation des moyens, et la 

plus grande adhésion des acteurs publics, privés et civils aux relations Maghreb-Europe. 

 

(6) Triangulation Europe-Maghreb-Europe, Europe-Maghreb-Afrique et  

      Espace tiers-Maghreb-Europe 

Recourir à une triangulation win-win-win entre le Maghreb, l͛Europe et l͛AfƌiƋue et aussi 
eŶtƌe le Maghƌeď, l͛Euƌope et les espaces tiers en Asie ou en Amérique pour la compétitivité 

et la contribution à la solution des défis globaux ; 

 

(7) Levier culturel et plateforme culturelle Europe-Maghreb 

Mettre en levier le patrimoine culturel partagé pour créer une plateforme culturelle 

supranationale qui permet de reconstruire la confiance, de surmonter les réticences 

culturelles et psychologiques, de créer un sentiment d͛appaƌteŶaŶĐe identitaire partagée, de 

valoriser certaines opportunités importantes, et de mieux opérationnaliser et mieux gérer 

certains défis ; 

 

(8) Acceptabilité 

Réaliser des actions de marketing, de mise en relation, de communication auprès de 

l͛opiŶioŶ puďliƋue, des régions et des collectivités locales, de la société civile, de la jeunesse 

et de l͛iŶtelligeŶtsia ŵaghƌĠďiŶes et européennes qui aideront à mieux comprendre les 

enjeux, de rapproĐheƌ les Đœuƌs et les espƌits. Cette analyse doit être faîte dans le cadre 

d͛une vision intégrée et à long terme basée sur le territoire Maghreb et Union Européenne, 

Euro Med, et Eurafrique, et non sur des secteurs ou des défis traités séparément.  

                                                                                                       Le 25 septembre 2017 

Mots clés : mutations ; relations euro-maghrébine euroméditerranéenne et eurafricaine ; 

accord de Paris sur le climat ; voisinage ; opportunités ; vol des oies sauvage. 
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ANNEXES 

Annexe (1) 

Les MiŶistƌes de l͛EŶǀiƌoŶŶeŵeŶt ;MOEͿ des paǇs du Gϳ ƌĠuŶis à ToǇaŵa, au JapoŶ, au mois de mai 

2016 en réunion préparatoire pour le Sommet du G7 à SCHIMA au Japon, ont exprimé un soutien fort 

à COPϮϭ et à l͛AĐĐoƌd de Paƌis. Ils oŶt souligŶĠ l͛iŵpoƌtaŶĐe d͛uŶe ŵise eŶ ǀigueuƌ ƌapide, ĠƋuiliďƌĠe 
et uŶiǀeƌselle de l͛AĐĐoƌd. Ils oŶt appelĠ les pays du G7 et les autres pays industrialisés à faire montre 

de leadership et à adopter des politiques et des mécanismes de marché pour accélérer la mise en 

ǀigueuƌ de l͛AĐĐoƌd.                                                                                                      

EŶ paƌtiĐulieƌ, les MOE du Gϳ oŶt suggĠƌĠ foƌteŵeŶt Ƌue les paǇs du Gϳ et d͛autƌes paǇs, adopteŶt 
des politiƋues de tƌaŶsfeƌt auǆ paǇs eŶ dĠǀeloppeŵeŶt des teĐhŶologies de ƌĠduĐtioŶ d͛ĠŵissioŶs. 
EŶ ĐoŶtƌepaƌtie, les ƌĠduĐtioŶs d͛Ġŵissions ainsi réalisées dans les pays en développement peuvent 

ġtƌe poƌtĠes au ĐƌĠdit des paǇs pouƌǀoǇeuƌs de teĐhŶologie daŶs le Đadƌe d͛uŶ ŵĠĐaŶisŵe de ĐƌĠdit 
ĐoŶjoiŶt ;JoiŶt Cƌedit MeĐhaŶisŵ, JCMͿ. UŶ tel ŵĠĐaŶisŵe est à ŵġŵe de siŵplifieƌ, d͛aĐĐĠlĠƌeƌ, et 

d͛optiŵiseƌ la ŵise eŶ ǀigueuƌ de l͛ageŶda de COPϮϭ pouƌ les paǇs eŶ dĠǀeloppeŵeŶt, doŶt les paǇs 
du Maghreb. Il sera de plus un mécanisme de mise en relations de confiance entre les pays, 

d͛iŶtĠgƌatioŶ ƌĠgioŶale et de dĠǀeloppeŵeŶt duƌaďle.  

COP 21 représente ainsi une opportunité majeure de construction de la confiance dans les relations 

internationales. COP 21 renouvelle la mission des Nations Unies et reconstruit sa crédibilité très 

laƌgeŵeŶt eŶtaŵĠe paƌ l͛iŵpuissaŶĐe à ƌeŵpliƌ sa ŵissioŶ oƌigiŶelle sécuritaire décidée au 

lendemain de la fin de la 2ième Guerre Mondiale. 

COP 21 représente une opportunité diplomatique majeure pour tous les pays, dont la Tunisie. Les 

CPDN soŶt pouƌ uŶe gƌaŶde paƌt des plaŶs d͛aĐtioŶs, de ŵesuƌe et d͛iŶstitutioŶs de ŵaîtrise de 

l͛ĠŶeƌgie. La TuŶisie pouƌƌait ĐoŶtƌiďueƌ d͛uŶe ŵaŶiğƌe positiǀe et sigŶifiĐatiǀe à la ƌĠalisatioŶ 
effiĐaĐe et ĐolleĐtiǀe des CPDN de COPϮϭ paƌ l͛ĠlaďoƌatioŶ aǀeĐ l͛Euƌope d͛uŶe stƌatĠgie de 
ĐoopĠƌatioŶ pouƌ la ŵaîtƌise de l͛ĠŶeƌgie, d͛ĠĐhaŶges de bonnes pratiques, de construction ou de 

consolidation de capacités.  Pour ce faire la Tunisie mettrait à contribution son expérience de plus de 

40 ans dans les énergies durables, son savoir-faire, ses institutions et son capital important de 

compétences huŵaiŶes aĐtiǀes ou eŶ atteŶte de ŵoďilisatioŶ. L͛Euƌope ŵettƌait à ĐoŶtƌiďutioŶ de 
soŶ ĐôtĠ, Đoŵŵe l͛a ƌeĐoŵŵaŶdĠ le Gϳ ƌĠuŶi au JapoŶ eŶ ŵai ϮϬϭϲ, ses de teĐhŶologies de 
ƌĠduĐtioŶ d͛ĠŵissioŶs, l͛eŶĐadƌeŵeŶt teĐhŶiƋue et le fiŶaŶĐeŵeŶt ŶĠĐessaiƌe etĐ.  
La COPϮϮ au Soŵŵet de MaƌƌakeĐh a ĐoŶsolidĠ le ĐoŶseŶsus histoƌiƋue ƌĠalisĠ à Paƌis à l͛oĐĐasioŶ de 
la COP Ϯϭ et pƌĠĐoŶisĠ eŶtƌe autƌes uŶ plaŶ AAA, AdaptatioŶ et AgƌiĐultuƌe pouƌ l͛AfƌiƋue, daŶs le 
Đadƌe de l͛effoƌt gloďal de lutte ĐoŶtƌe le ĐhaŶgeŵeŶt ĐliŵatiƋue. La ŵise eŶ œuǀƌe de l͛iŶitiatiǀe 
AAA contribuera aussi à la réalisation des Objectifs de Développement Durable, ODD, des Nations 

UŶies et à la ƌĠalisatioŶ des oďjeĐtifs de dĠǀeloppeŵeŶt de l͛AgeŶda ϮϬϭϲϯ adoptĠe paƌ le soŵŵet 
africain de 2013 à Addis-Ababa.  

Le ĐoŶseŶsus suƌ l͛iŵpĠƌatif de la lutte ĐoŶtƌe le ĐhaŶgeŵeŶt ĐliŵatiƋue offƌe l͛oppoƌtuŶitĠ ŵajeuƌe 
d͛uŶe ĐoŶtƌiďutioŶ sigŶifiĐatiǀe de Đet espaĐe au dĠfi gloďal de la lutte ĐoŶtƌe le ƌĠĐhauffeŵeŶt 
gloďal. Il offƌe aussi l͛oppoƌtuŶitĠ de ĐoŶsolidatioŶ de la ĐoŵpĠtitiǀitĠ de l͛espaĐe euƌafƌiĐaiŶ daŶs la 
réduction des émissions à effet de serre par les investissements directs et par le transfert de 

technologies appropriées de réduction et de maîtrise des émissions de gaz à effet de serre. Il offre 
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égaleŵeŶt le poteŶtiel de ƌeĐǇĐlage des dĠĐhets pouƌ la pƌoduĐtioŶ de l͛ĠŶeƌgie ;Waste to EŶeƌgǇͿ. Il 
offƌe eŶfiŶ l͛oppoƌtuŶitĠ d͛uŶe ĐoŶtƌiďutioŶ sigŶifiĐatiǀe à la ƌĠalisatioŶ des ODD des NatioŶs UŶies et 
de l͛AgeŶda ϮϬϲϯ de l͛UŶioŶ AfƌiĐaiŶe. 

 

Annexe (2) 

L͛iŶteƌĐoŶŶeǆioŶ ĠleĐtƌiƋue iŶteƌĐoŶtiŶeŶtale AfƌiƋue-Euƌope paƌ l͛iŶteƌĐoŶŶeǆioŶ eŶ plaĐe MaƌoĐ-

EspagŶe, les pƌojets d͛iŶteƌĐoŶŶeǆioŶ NigĠƌia-Maroc-EspagŶe et d͛iŶteƌĐoŶŶeǆioŶ ĠleĐtƌiƋue TuŶisie- 

Italie peƌŵettƌa, paƌ l͛iŵpoƌt-eǆpoƌt de l͛ĠleĐtƌiĐitĠ, de mieux balancer le système énergétique 

euromaghrébin et eurafricain. Elle permettra de valoriser les complémentarités énergétiques 

structurelles saisonnières et technologiques entre une Europe éolienne et hydraulique ayant une 

forte demande en hiver et une capacité excédentaire en été et un Maghreb fossile et solaire ayant un 

poteŶtiel foƌt eŶ hiǀeƌ et uŶ dĠfiĐit de ĐapaĐitĠ eŶ ĠtĠ. L͛iŶteƌĐoŶŶeǆioŶ ƌeŶdƌa aussi possiďle de 
mieux balancer le système énergétique euromaghrébin et eurafricain. Elle permettra enfin 

d͛aŵĠlioƌeƌ le ďilaŶ ĐaƌďoŶe eŶ ƌeŵplaçaŶt le tƌaŶspoƌt et le ĐoŵŵeƌĐe des ĠŶeƌgies fossiles paƌ le 
ĐoŵŵeƌĐe et le tƌaŶspoƌt de l͛ĠleĐtƌiĐitĠ. Le réseau euromaghrébin doit être aussi efficace, intelligent 

et pƌġt à l͛ğƌe à ďas ĐaƌďoŶe et où l͛oŶ Ġǀolueƌa ǀeƌs l͛ĠleĐtƌiĐitĠ Đoŵŵe uŶe foƌŵe uŶiǀeƌselle daŶs 
le ĐoŵŵeƌĐe, le tƌaŶspoƌt et la ĐoŶsoŵŵatioŶ fiŶale de l͛ĠŶeƌgie. 
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